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Број : 1'7 -22-1478-2L15 
Сđрајевб , 18. јуни  2015. гбдине  

ИАЕЛА 1VIЕнтАРнА  СКУП ffiТинЛ  
БОСИЕ  И  ХЕРЦЕГОВИНЕ  

- иРЕДСТАВНИЧКИ  ДONI 
- ДО1VI.НАРОДА 	. 

1lредмет : Сагласност  за  ратификацију  увовора , тражи  cc  

V  СКл 3Д}! G1 чЛаншаl 1,6. ЗаКбн "а  0  пocтyпк}y зlкљуЧИВ 3њ2 И  
извршавања ' међунар 0дних  угов0ра  ("С;п . гласник . БиХ", бр  29/00 и  32/13), 
достав  љамб  вам  ради  давđња  саглвсн 0сти  за  ратификацију : 

Уговор  ё  гаранцији  (који  се  бдн 0си  на  Угбвор  д  зајму  .за  Пројекат  
цeнтpaлнo гријањС  .IIриЈ 0дОР) иЗМСђ}' Бocнe 'и  ХСрц 0гбВИНС  и  
Европске  банке  :за  обнову  и  развој . Угбв 0р  је  п0тписао  г:  Никола  
Шциуић , 24, децембра  2014 roдиiie у 'Сарајеву . 

Будући  да  је . Министарство  финансија , и  трез0ра  БиХ  надлежно  за  
пров9ђење  п0ступка  аа  закључивање  0в0г  угбвора , м0лимб  вас ; да  на  
састанке  вашик  к0мисија; 0ди0сн0, сједнице  Д0ма , поред  представника  
Предсједништва  БИХ , ка0 предлагача , п0з0вете  H  представника  
Министарства  к0ји  заступцицима , 0дноснб  .делеватима  мбже  дати  све  
пбтребне  информације  0 уг0вору . 

С  п0штбвањем , 

C  



BOSNA 1 HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 
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Мннестарство  иностраних  носл 
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PREDSJEDNIŠTVO BO5NE I HERCEGO  VINE  
sARAJEVO  

PREDMET: PrijedIog odluke o гatifikač iji Ugovora o,garaпciji,(koji г se odnosi na Ugovor 
o гајти  za Projekat centralno;grijanje:P т ijedor) izlneđu Bosne ` 
i Hercegovine i Evropske banke za olinovu i razvoj, dostavljase; 

U prilogu akta dostavljamoprijedlog од luke=,o:ratifikaciji Ugovora.ogaгanciji (koji se  odnosi 
na 'Ugovor  0  гајти  za Projekat centralno grijanje! Prijedor) izme đu Bosne i Hercegovine- i 
Evropske banke za obnovu i razvoj;, potpisan 24: decembra, 20,14  godine u sarajevu; па  
engleskom,jeziku. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine је  па  9. sjednici одгхапој  02.06.2015 godine, utvrdilo 
Prijedlog odluke 0  ratifikaciji predmetnog Ugovora. Kopija obavijesti 0  zaklj'učku Vijeća 
ministaraBiH, bmj 05=07-1- 9329.-б/15 od 03.062015. godi пe, nalazi,se u:pr_ilogu akta: 

Podsjecamo da je Pre дsjedп ištvo Bosne' i Hercegovine na 1, redovnoj sjednici ;  održanoj 23. 
decembra 2014. Bodine;  donijelo Odluku  0  prihvatanju Ugovora  0  garanciji, te ovlastjlo 
ministra finansija i;trezoгa da isti potpiše. 

Ištovremeno, informaoije radi, dostavljamo Ugovor 0  гајти  (Projekat centralno grijanje u 
Prijeдoru) između Toplana a.d. Prijedor i Evropske banke za obnovu i,razvoj, na koji'se пе  
odnose odrcdbc 0  ratifikaciji međunarodnih ugovora iz Zakona 0  postupku zaključivanja i 
izvršavanja međunarodnih ugovora (;,službeni glasnik BiH" br. 29/00'i 32/13), buduć i da se 

ne raд i о  međunaroдnomugovoru koji,zaključuje ,,Bosnai , 'Hercegovina: 

Molimo da Predsjeдništvo Bosne i Hercegovine ;, u skiadu sa odgovaraju ćim odredbania 
Zakona  0  postupku zaključ ivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora (" Službeni glasnik 
BiH", broj:29 /00 i 32/13), donese odluku o ratifikaeiji Ugovora. 

s,poštovanjem, 

8rilog: Као  и'tekstu , 

'Musula`2; seгajeLo, теl: (+38733) 281-.100, Еадг (+38733) 472-188  - Муила  2:сярајево , Тел : (+387 33)281 -100, Факг.'{+387 33 )'472-188 
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UGOVOR,O GARANCIЛ  

UGOVOR zaključen 24:prosinca, 2014 : godine između BOSNE I'HERCEGOVINE 
("Davatelj garancije)  i EUROPSIČE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (." Banka"). 

PREAMBULA 

BUDUĆI DAJe Toplana A .D., Prijedor(,;Zajmoprimać" ) s podrškom od Davatelja garan ć ije; 
 Republike Šrpske i•grada Prijedora (, ;Grad"),zatražila pomo ć  od Banke pri fnanci гanju dijela 

Projekta; 

BUDUĆI DA, u skl'adu s Ugovorom  0  Zajmu s ovim datumom između Toplane A:D,, 
Prijedor kao Zajmoprimca i Banke („Ugovor  0  Zajinu`` kao :što је , defnirano и  standarduim 
uvjetima); Banka se složila Zajmoprimcu odobriti Zajam  U  iznosu od ' 7:000.000 eura prema 
uvjetima navedenim u Ugovoru  0  Zajmu ,  au  i samo pod uvjetom da Davđtelj garancije 
garantiтa obveze Zajmop гimea prema Ugovoru о ! гајти  kao što'jepavedeno u•ovom ugovoru; 
i 

BUDUĆI DA je Banka upostupku ugova тanja,granta u iznosu od do:2:000 . 000 eura,.iz:Sida- 
EBRD Fonda za okolišne i kl_imatskeprograme • općina za•,pomoć  Zajmoprimcu u,provođenju 
Dijela B Projekta, a koje podliježe uvjetima ugovora  0  grantu kojeg 'се  sklopiti Banka,, 
Davatelj garancije, Republika<srpska i Zajmoprimac (;,Investić ijški ugovoro .grantu"), 

BUDUĆI DA se Banka složila da stavi •na raspolaganje sredstva •tehnička pomoći. na baži 
granta za poino č  Zajmopriincu u provođenju Dijela A P.rojekta,pružaju ći Zajmoprimcu pomoć  
prilikom pripreme i procjene tendera za nabavu i instalaciju kotlovnice'na biomasu i tendera 
za . ѕthіёйі  nadžoг; 

BUDUĆI DAje Banka u postupku дogovarđnja,.sredstava tehničke pomoći nabazi , granta-za 
pomoф Zajmoprimcu u provo đenju Dijelova A i B .Projekta-pružajući.Zajmoprinicu pomo č  sa 
ŠtruĆnim nadZOrOm ugovora za nabavku 1  ., instalacijom , nove kotlovnlce na biomasu  I  s 
nabavkom komponenti finan č irane  grantor,  te pružaju ći pomoć  Zajmoprimcu s pripremom 
Programa poboljšanja financijske'i юperativne izvedbe (FOPIP)'i s pripremom i°potpisivanjem 
Ugovora  0  javnim uslugama, 

BUDUĆI DA,je Davatelj garancije, uziniaju ć i u.obzir д `a,je Banka,potpisala Ugovor o Zajmu 
i Investicijski ugovoro grantu sa,Zajmoprimcem-i da je;Repubika srpska , potpisala ugovor  0 

 garanciji s Davateljem "garancije; pristao garantirati navedene obveze Zajmoprimca. 

OVIM sestrđnealažu о'sljedećem: 



I.LANAK I — sTANDARDNI UVJETI, DEFINIGIJE 

Odjeljak 1.0 1 : Primjenjivanje standardnih uvjeta 

sve odredberstandardnih uvjeta Banke od  01.prosinca 2012 godnie ovim se uklju čuju i 
primjenjuju na ovaj ugovor sa istom šnagom, i djelovanjem kao da su 'i cijelosti ovdje 
navedene: 

Odjeljak 1A2: DefiniciJe 

Gdje god su korišteni! и  ovom ugovoru (uklju čпjući Preambulu), osim ako je drugač ije 
navedeno iii kontekst dгugačije nalaže;  izrazi definirani u Preambuli imaju гпасепје  kakvo im 
je tamo pripisano izrazi• definirani u standardnim uvjetima imaju zna"cenja koja su im tamo 
pripisana, a  stjedeci izrazi imaju sljedeća značenja: 

„Ovlašteni 
	

označava ministra°financija i trezora Davatelja garancije. 
predstavnik 
Davatelja garancije` 

Odjelj đk 1 :03. Титасепје  

U ovom ugovoru, svako pozivanje,na.određeni članak iii одјеГак  ošim ako је  u ovom 
ugovoru drugačije. navedeno,, se šmatra pozivanjem na taj odredeni č lđnak  di  odjeljak ovog 
ugovora. 

čLАNлк 'П,— G'rYRANCIJA,.DRUGE OBVEZE 

Odjeljak2:01. "Garancija 

Davatelj garancije ovim bežuvjetno garantira, kao glavni dužnik a ne samo kao jamac, 
uredno i pravod'obno plaćanje svth iznosa koji dospijevaju za pla ćanje"u,okviru Ugovora o, 
Zajmu,  bib o 0  navedenom dospijeću, uslijeđ  ubrzanja plaćanja iii na neki 'drugi mačin, te 
pravodobno izvršavanje svih drugih obveza„Zajmoprimca, kao što je navedeno u Ugovoru  0 

 Zajmu, ovisnoгgslučaju: 

Odjelj 'ak2A2 . Postupak 

(a) Davatelj.garancije ovim potvr đujeda;poznaje uvjete Ugovora o .Zajmu. 

(6) Baiilta se ovien obvezuje obayijestiti Davatelja,garancije u slu čaju da odobгi materijalnu 
suglasnost;ili odricanje prema Ugovoru  0  Zajmu,  di  ako se složi s materijalnim'izmjenama i 
dopunama Ugovora. 

(c) Banka se slaže da svaki,zahtjev'za plaćanjem Davatelja garanoija u skladu s;  ovim 
ugovorom mora biti ,и  pisanom obiku, a  takv.om'2ahtjevu za р lасапјет  mora biti naveden 
neotplaćeni iznos prema Ugovoru  0  Zajmu koji plaća Davatelj garancije, datum do  kojeg 
Davatelj garancije mora platiti takav iznos, a koji mora biti datum najmanje deset (10) radnih 
dana od datunia primitka obavijesti o zahtjevu. 



Odjeljak 2.03. 	Druge obveze 

(а) 	Davatelj garancije podupire poti če i omogućava Zajmoprimcu ispunjavanje svih 
njegovih obveza prera Ugovoru:o Zajniu. 

(b) Davatelj garancije potiče Repub І iku Sipsku i Grad да  izvгšavđjusve svoje obveze 
prema Ugovoru 0 podršci Projektu. 

(c) Davatelj garancije  tie nameće nikakve poreze na:bilo koju:robu i1i usluge koje 
Zajmoprimacnabavija`u"svrhe Projekta i koji se financiraju iz sredstava Zajma nastali u 
skladu s Ugovorom o.Zajmu. 

I.LANAK,IIh— RAZNO 

Odjeljak 3.01. Obavijesti 

Sljedeće adresexu navedene и  svrhuдdjeljka 1'0.01 Standardnih пvjeta: 

Za Davatelja garancije: 

Bosna i Hercegovina 
Ministarstvd financija i trezor_a 
Tгg.Bosne i Hercegovine, 1 
71000 s_arajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pažnju: Ministra 

Fax: +38133 202 930 

Za Banku: 

Earopean.Bank for Reconstntction:and Development 
One Exchanges Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Attention: Opeгation Adrinistration.D,epartment 

Fax: +44-20-7338-6100 

Odjeljak'3:02. 	Pravпo mišljenje 

Za potrebe odjeljka 9.03; (b) Standardrnh uvjeta te, u skladu s odjeljkom- 6 02(Ь) 
Ugovora  0  Zajmu;  mišljenje iii mišljenja savjetnika daju se u ire Davatelja garancije od 
strane Ivlinistra pravd`e Bosne i Hercegovine. 



KAO DOKAZ NAVEDENOG strane su ;  preko svojih prayosnažno opunomo ćenih 
predstavnika, potpisale ovaj ugovor u četiri primjeгka и  Bosni i Hercegovtni, te su isti 
dostavljeni na dan,i godinu kao što.je gore navedeno. 

BO5NA I FiERCEGOVINA 

/vlđstoručпZpotpis/  
Ime:.NIKOLA ŠPIRIĆ' 
Funkcija;. MIN7STAR F7NANC7JA I TREZORA 

EUROPSKA,BANKA 
ZA OBNOVU I RAZVOJ 

/vlastoruJni potpis/ 
Ire: MN BROWN 
Funkcijar VQDITELJ'UREDA 

potvrđujem да  ovaj prijevod u:potpцnosti odgovata originalu, koji je sastavljen.na engleskom jeziku. 
Datum: 10A2.2015:godžпe 

Stalnž tudrkž.tumac` ~о  eпgletkž ž n~emafk г°- Магхпа ::Сđ̀tžć  
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UGOVOR O ZAJMU 

UGOVOR od 24. prosinca 2014.  godihe između TOPLANA A.D., PRIJEDOR 
(„Zajmoprimac") i EUROPSKE'BrцVKE ZA OBNOVU I'RAZVOJ („Вапка"). 

•REANIBULA 

BUDuĆI DA je Banka ustanovljena-radi.financiranja posebnih projekata čiji је 'cilj poticanje 
prelaska na otvorenu, tržišno orijentiranu: ekonomiju i promoviranje privatne i poduzetni čke 
inicijative u гет lјата  centralne i isto čne Europe koje poštuju i ргнтјепјији  principe 
višestranačke demokracije,.pluralizma:i tržišne ekonomije; ;  

BUDUĆI DA,Zajmoprimacaamjerava reaiizirati Projekt opisanuPrilogu 1, kojije.osmišljen 
da pomogne Zajmoprimcu u poboljšanju encrgetske u činkovitosti i održivosti sustava 
daljinskog grijanja u gradu Prijedoru („Grad"); 

BUDUĆI DA je Zajmoprimac uz podršku Bosne i Hercegovine, Repubike srpske i Grada 
zatražio pomoć; od.Bapke ' u financiranju dijela projekta; 

BUDUĆI DA je Banka  ii  procasu ugovaranja.granta u iznosu do 2, 000,000  EUR koji се  se 
financirati iz sIDA=EBRD Fonda za općinski ekološki i klimatski program u. svrhu pomoć t 
Zajmoprimcu u provedbi Dijela B-Projekta, koji podliježe odredbama i uvjetima Ugovora  0 

 Zajmu koji  cc se potpisati izmedu Banke, Jamca, Republike srpske i Zajmoprimca („Ugovor 
0  grantu"); 

BUDUĆI'DA Baxik&nahijerava stavitl na raspolagarije sredstva tehni čke kooperaćije:na:bazi 
donacije, za pomo ć  Zajmoprimcu ,и  provedbi Dijela, A Projekta na način da pruži pomoć  
Zajmoprimcu.0 pгipremanJd,'i evaluaciji tendera°za nabavku i ugradnju.kotlovnice na biom đsu 
i tendera za stгučni inženjerski nadzor; 

BUDUĆI DA je Banka u procesu uređivaпja fonda za tehni čku,kooperaciju na bazi donacije 
га  pomoć  Zajmoprimcu  'n  provedbi Projektnih Dijelova A i B, na način da pгuži pomoć  
Zajmoprimcu u stnačrtom nadzofu ugovora za nabavku i ugradnju kotlovnice na biomasu i 
nabavku komponenata financiranih zajmom te pružanjem pomo ći Zajmoprimcu u 
pripremanju FOPIP-a i pripreinanja.potpisivaпja Ugovora o, javnojslužbi; 

BUDUĆI DA, suklad"no Ugovoru  0  .jamstvu od današnjeg •  datuma između ,Bosne i 
Hercegovine kao Jamca i Banke („Ugovor  0  jamstvu" kao  to  је  definirano и ,standaтdnim 
uvjetima), Jamač  garantira za;obaveze Zajmoprtmca, pod ovim Ugovorom; 

2 



BUDUĆI DA,  sukiadho ugov.oru o podršć i za Projekt izme đu Repubike srpske, Grada i 
Banke („Ugovor o podršci Projekta")', Repubika srpska i Grad dogovorili su_ se da  cc 

 podržavati i ипаргј eđivati.ciljeve ovog Ugovora; •i 

BUDUĆIDA.se Banka složila da na osnovu, inter a1ia, prije spomenutog odobri гајагп  
Zajmoprimcu u iznosu od'7;000,000 EUR, pod uvjetinia odredenim i1i'navedenim u ovom 
Ugovoru: 

OVIM:se,strane slažu о  sljedećem: 

ČLANI — sTANDARDNI цVJETI;,DEEINICIJE 

Од lогоак  1.01. Uključivanje standardnih uvjeta 

Sve odredbe standa гdnih uvjeta Banke od 1. prosinca- 2012. godine ovim.se uklju čuju 
i primjenjuju na;ovaj Ugovor sa istom pravovaljanošću kao da su u cijelosti ovdje navedene, 
međutim podložne su sljedecim izmjenama i dopunama (te odredbe..se и  daГвm tekstu 
nazivaju „standardni uvjeti"): 

a) Definić ija.„Еиго ` ;, „EUR" ili,.„@" u odlomku 2.02 $tandardп ih uvjeta-се; u,svrhu ovog 
Ugovoгa, bitl izmijenjena i glasiti эće kakoslijedii 

,,,,Euro", „EUR" i1i_,,€" ;označava zakonitu valutu država članica Europske unije koje su 
prihvatile zajedп ic"ku. valutu u skladu :sa zakonodavstvom 
Europske unije vezanim za ekonomsku i monetarnu unijui" 

6) Definicija „Zabranjene prakse"  u  од lогпки  2.02 standardnih .uvjeta će, uavrhu.ovog 
Ugovora biti izmijenjena'i glasit će,kako slijedi: 

„"Zabranjene prakse" 	гпасе  bib  o kakvu korumpiranu praksa, lažnu prakšu; prisilnu 
praksu; nedopuštenu taj nu praksu i1i'krađu" 

c) Definicija „CILJANI dan" ' u odlomku 2 .02 Standardnih uvjeta će,  U  svrhu ovog 
Ugovora,biti,izmij'enjena i glasit će kakoslijedi; 

,„,CILJANI dan" 	znači bilokoji dan kada јс  otvoren TranseuropslCi automatiгiraпd 
sustav ekspresnog transfera u realnom=vremenu na bruto nacelu 
za родтгтепјегр lасапјđ  u,euro:valuti:" 

d) sljedeće дefinicye се , u svrhuovog Ugovora, biti dodane u odlomak:2:02.standardnih 
uvjeta: 

,,"Krada" 	 znači pronevjeru imovine koja pripada drugoj osobi." 



Odlomak 1 .02. Definicije 

Gdje god su koristeni u ovom Ugovoru (uklju čujući Preambulu i Priloge), osim ako je 
drukč ije navedeno iii kontekst drugač ije nalaže, izrazi definirani u PreambUll imaju гпасепје  
kakvo im je tu pripisano, izrazi definirani u Standardnim uvjetima imaju гпасепја  koja su im 
tamo pripisana, a sljede ć i izrazi imaju sljedeća гпасепјаг  

„Banka za ra čun" 

„Omjer zbirke računa" 

„Dug” 

označava takvu komercijalnu banku iii financijsku instituciju 
lociranu u Republici Srpskoj i koja je prihvatljiva za Banku, u 
kojoj je Zajmoprimac otvorio i održava obavezni ra čun otplate 
duga. 

označava omjer (a) ukupnog iznosa gotovine koji je primio 
Zajmoprimac od svojih klijenata za usluge obavljene tijekom 12 
mjeseci prije datuma obra čuna i (b) ukupnog iznosa faktura koje 
je Zajmoprimac izdao svojim klijentima tijekom navedenog 
razdoblja. 

označava generalnog menadžera Zajmoprimca. 

označava, za Zajmoprimca, neto iznos novca od poslovnih 
aktivnosti tijekom relevantnog perioda plus (a) р lасепе  karate 
(ako je klasificirano kao neto iznos novca ostvaren od poslovnih 
aktivnosti) tijekom takvog perioda minus (b) takav protok novca 
za taj period koji je primijenjen tijekom tog perioda na stjecanje 
dugoročne. imovine. 

огпасаиа , u odnosu na  bib o koju osobu, sve obaveze te osobe, 
bilo da se radi 0 glavnici iii jamstvu i bib o da se radi 0 
sadašnjim, buduć im, stvarnim i1i poten ć ijalnim dugovima, za 
plaćanje iii otplatu novca, uključujuć i: 

(a) bib o kakve iznose koji su plativi za takvu osobu pod 
najmom iii sličnim ugovorima tijekom odgovaraju ć ih razdobbja; 

(b) bib o kakav kredit takvoj osobi od dobavlja ča robe iii pod 
bib o kakvom ratom za kupovinu iii sli čne ugovore; i 

(c) bib o kakve odgovomosti i obaveze tre će osobe u mjeri u 
kojoj su zajamčena od strane takve osobe iii je ta-osoba na neki 
drugi пасгп  preuzela iii postala odgovorna za р lасапје  takvih 
obaveza iii u mjeri u kojoj su osigurana.bilo kakvim založnim 
pravom na imovinu u vlasništvu takve osobe bez obzira je 1i ta 
osoba pretpostavila iii preuzela odgovornost za р lасапје  takvih 
odgovornosti iii obaveza. 

„Ovlašteni predstavnik 
Zajmoprimca" 

„Novac dostupan za 
usluge Zajma" 
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(g) 

„Omjer pokrića serviširanja 
duga” 	 označava ornjer  (a)  dostupnog nov.ca  u  servisiranje duga za 12 

mjeseci koji su prethodili datumu о6гасипа  zbroju (b) otplate 
glavnice i otplđte kamata,na sav finaneijski dug kojije plativ'ili 
obračunat,tijekom navedenog perioda. 

,;Obavezп i ;račup otplate 
duga" 

„Од 'redeni izvedbeni 
zahtjevi" 

„Ekološki i socijalni 
akcijski plan" 

„Ekološki i sočijalui 
zakon" 

oznđčava bankovni гасип  огпасеп  kao takav u ;skiadu sa 
odlomkom 4:03(b): 

označavaju izvвdbene г zahtjeve od 1 do 8 i 10 (iii; kako,kontekst 
može nalagati, bilo koji . od izvedbenih zahtjeva) ,i1i Izvedbeni 
zahtjevi s datumom ožujak 2008  godine koji se tiču Bankine 
Ekološke r socijatnepohtikedatirane od ožujka2008 . gođ ine. 

označava plan ekoloških i socijalnih mjera za zaštitu okoliša i 
тјеге  poboljšanja od ožujka 2014 .  godine 'cija је  kopija ovdje 
pridružena kao Prilog 3, buduć i da takav plan može, biti 
izmijenjen i dopunjen s vremena na vrijeme sa prethodnim 
pismenim dopuštenjem Banke u skiadu sa Odlomkom  3  04(с) 

označava bilo koji priinjenjivi';zakon i1i propis koji se odnosi na: 

(a) 	zagađenje iii zastitu okoliša, uključujući srodne zakone 
ili propise koji se odnose na javni pristup infotrnacijanu i 
sudjelovanje : u'donošenju odiuka; 

uvjeti ra_da i zapošljavanja; 

zašlita,na radu; 

javno zdravlje i.sigurnost; 

autohtono stanovništvo; 

kulturnubaštinu; ili 

preseljenje , ili ekonomsko rašeljavanje ljudi. 

„Ekološka i socijalna 
pitanja" označavaju bilo koja pitanja koj 'a,  su ,predmet  bib  o kojeg 

ekoloŠkog  iii  socijatnog zakona,  bib  o kojih određenih izvedbenih 
zahtjeva iii Ekoioškog ггsocijalnog akcijskog planđ . 



„Ugovor  0 financiranju”' označava, и  formi i sadržaju prihvat Г ivom za Banku, bilo koji 
od "sljedeć ih: (a) ovaj Ugovor;; (b) Ugovor  0 jamstvu;, (c) Ugovor 
opodrki za Projekt; i (d) Ugovor о •gr'đntu. 

„Fiskalna , godina" 

.,,Financijski.dug" 

označava. period koji 'svake gođ ine počinje 01. siječnja i 
završava 31 prosinca, i1i neki drugi period koji Zajinoprimac 
može, uz pristanak Banke, s vremena na vrijeme odrediti kao 
fiskalnu godinu Zajmoprimca. 

označava, a odпosu na . bilo.koju osobu , bilo koji dug to osobe za 
iii a odnosu.na: 

(a) 	posuđеninovac; 

(b) bib o koji iznos koji je podignut,prihvaćanjem bib o koje 
kreditne linije; 	. 

(c) bilo koji iznos podignut sukiadno sa  bib o kojom 
bilješkom  0  kupovini objekta iii po pitanju obveznica, bilješki, 
zadužnića, vrijednosnih' papira:ilisli čnih instrumenata; 

(d) iznos svih.obaveza u odnosu na kupoprodajni ugovor  0  
zakupu iii najmu koji bi.se prema ІFRЅ-п  tretirao kao financijski 
najam ili kapitalni najam; 

(е) 	potraživanja koja s_u prodana .i1i odbijena (osim 
potraživanja koja šu prodana na bazi bez,regresa); 

(f) bib o koji iznos podignut pod bib o kojom dnzgom 
trđnsakcijom (ukijučujući bib o koji unapтij'ed potpisani 
kupoprodajni ugovor).koja ima komeгcijaini:uč inak zaduživanja; 

(g) bib o koju izvedeuu`transakciju u koju seatupilo..akoja j в  
u`vezi s zaštitom od ili povlasticama od fluktuacije u bib o kojoj 
rati ' i1i cijeni (i, kada se izračunava vrijednost bib o kojeg 
izvedenog posla, uzimati cc se u obzir šamo ozna čena tržišna 
vcijednost)"; 

(h) bilo koju obaveznu odštetu koja se ,odnosi na jamstpq. 
odštetu, obveznicu , dokumentarno kreditno pismo iii' kreditno 
pismo u čekanju ,  di bilo koji drugi instrument koji je izdala 
banka ibineka finaacijska institucija;. i 

(i) iглos svih obaveza u odnosu na  bib o koje jamstvo 'ili 
odštetu za neku od gore navedenih to čaka u stavovima od (a) do 
(h) . 
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„FOPIP” 	 označava program робо  jšanja financyske f operativne izvedbe 
koje се  Zajmoprimac usvojiti, te koji се  bin  u formi i sadrzaju 
zadovoljavajući;za Banku. 

„IFRs" 

„Dugoročni dug" 

označava Мес7апагодпе  standarde fгпancijskog izvjeftavanja 
koje je izdao iii usvojio Odbor za me đunarodne 
računovodstvene standarde te ih dosljedno primjenjuje. 

označava;  do bib  o kojeg datuma i u odnosu na  bib  o koju osobu, 
bib  o kakav financijski dug te osobe za koji je financijska isplata, 
za cijeli iii dio duga, dospjela na naplatu više od godinu dana 
nakon tog datuma. 

„PIU" 	 označava Provedhenu jedinicu Projekta koja je navedena u 
odlomku 3.02. 

„Ugovor o Projektu" 	označava i Ugovor  0  grantu i Ugovor  0  podršci Projekta. 

„Ugovor  0  javnim 
uslugama" 

„Тгo kovi osoblja" 

označava Ugovor  0  javnim uslugama koji се  potpisati Grad i 
Zajmoprimacde koji се  biti u formi i sadržaju zadovoljavaju ć i za 
Banku. 

označavaju zbroj (a) bruto р lаčа, kompenzacija i povlastica 
(uključujuć i naknade za hranu, putovanja i odmore), koje 
Zajmoprimac plaća svojim zaposlenicima i (b) doprinosa i 
poreza vezanih za pla ću (uključujuć i, bez ograni čenja, plaćanje 
socijalnog osiguranja , troškova zdravstvenog osiguranja i porez 
na dohodak), koje plaća Zajmoprimac. 

„Omjertroškova osoblja" označava omjer ,(a) ukupnog iznosa troškova osobija 
Zajmoprimca tijekom 12 mjeseci prije datuma obra čuna na (b ) 
Ukupne troškove poslovanja Zajmoprimca tijekom tog perioda. 

„Btatuti" 	 označavaju osnivački akt Zajmoprimca, članove inkorporacije, 
čaгter i akte , memorandum i akt  0  udruživanju, statute i slične 
ustavne dokumente. 

„Ukupni troškovi 
poslovanja" 	 označavaju sve troškove vezane za poslovanje Zajmoprimca, 

uključujuć i i bez ograničeuja na administrativne troškove, 
troškove adekvatuog održavanja i amortizacije  au  i izuzimajuć i 
poreze i plaćanja u zamjenu za poreze i kamate, te ostale 
pristojbe na dug. 
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Odlomak 1 . 03. 	 Tumačenje 

U ovom Ugovoru, svako pozivanje na odre đeni с 1ап, odlomak iii prilog, osim ako je u 
ovom Ugovoru drugačije navedeno, се  se smatrati pozivanjem na taj odre đeni с 1ап , odlomak 
iii prilog ovog Ugovora. 

ČLAN  II— OSNOVГЛ  UVJETI ZAJMA 

Odlomak 2 . 01. 	 Iznos i valuta 

Banka se siaže da pozajmi Zajmoprimcu, pod uvjetima određenim Hi navedenim u 
ovom Ugovoru, iznos od EUR 7,000,000. 

Odlomak 2 .02. 	Ostalifinancijski uvjeti zajma 

Minimalni iznos povlačenja sredstava се  biti EUR 100,000. 

Minimalni iznos prijevremenog otp ►ać ivanja се  biti EUR 1,000,000. 

Minimalni iznos otkazivanja се  biti EUR 1,000,000. 

Datumi р lаčапја  karate се  biti 30. travnja i 31. listopada svake godine. 

(1) Zajmoprimac се  otplatiti Zajam u 24 jednake (iii onoliko jednake koliko je 
moguće) polugodišnje rate na dan 30. travnja i 31. listopada svake godine, s tim da je 
prvi datum otplate Zajma 30. travnja 2018. a posljednji datum otplate Zajma je 31. 
listopada 2029. godine. 

(2) Bez obzira na gore navedeno, u slučaju da (i) Zajmoprimac ne povu če ukupan 
iznos Zajma prije prvog datuma otplate Zajma odre đenog u odlomku 2:02(e), i (ii) 
Banka produži posljednji datum raspolaganja sredstvima određen u odlomku 2.02(f) 
niže u tekstu do datuma koji pada nakon takvog prvog datuma otplate Zajma, tada се  
se iznos svakog poviačenja sredstava koje se izvrši na dan iii nakon prvog datuma 
otplate Zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko datuma otplate 
Zajma koji dolaze nakon datuma tog povlačenja sredstava (Banka. се  po potrebi 
prilagođavati tako raspodijeljene iznose kako  hi  u svakom pojedinačnom slučaju 
postigla cijele brojeve). Banka се , s vremena na vrijeme, obavještavati Zajmoprimca  0 

 tako raspodijeijenim sredstvima. 

(f) 	Posljednji datum raspolaganja sredstvima,Zajma ćе  biti 01. prosinca 2017. godine,,dan 
tri godine nakon datuma stupanja na snagu iii neki drugi kasniji datum koji Banka može 
odrediti ро  svom nahođenju i 0  tome obavijestiti Zajmoprimca i Jamca. Ukolikoje raspoloživi 
iznos Zajma, iii neki njegov dio, podložan fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produži posljednji 
datum raspolaganja sredstvima, Zajmoprimac се  odmah platiti Banci takav iznos 
nepredviđenih troškova  0  kojima се  Banka, s vremena na vrijeme, obavijestiti. Zajmoprimca i 
Jamca u pisanoj formi. 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 
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(g) 	Visina.provizije па  neiskorištenasredstva. će biti 0.5% godišnje: 

(ti) 	Zajam j'e podlbiah promjenjivoj, kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno, 
Zajmoprimaomože; kao alternativu pla ćanju karate po promjenjivoj kamatnoj stopi na cij'e1i 
Zajam iii bib  .koji preostali dio Zajxna, odabrati da;plati kamatu po fiksnoj kamatnoj stopi na 
taj;,dio Zajma u skiadu sa odlomkom š:04(с) $tandardnih uvjeta. 

Odlomak 2 .03: 	 Povlačenja sredstava 

Raspoloživi iznos može se.povlač iti s vremena.na vrijeme u skladii sa одгедbагиа  
Priloga-2 za financi гanje (1') izdataka nap гavГenih (iii, ako se Banka složi s tim, koji се  se 
đapraviti) u vezi.sa razumrnm troškovima.materijala, radova i uslugapotrebnih za Projekt i 
(2). Jednokratne,provizi je. 

Odlomak'2.04. 	Povrat đođijeljenifi sredstava granta u г slučaju:otkazivanja 

Bez obzira na  bib  o što suprotno u ovom Ugovoru ;  ako Zajmoprimac otkaže sve;.iii dio 
dostupnih sredstava sukladno odlomku 3.08 standardnih uvj'eta, odmah će platiti Banci sve 
iznose koji su ranije'isplaćen?pod Ugovorom ograntu. 

LCLAN ш  — IŽVOĐENJE:PROJEKTA 

Odlomak 3 .01. 	 Ostale pozitivne proJektne г obaveze 

Као  dodatak 'općim obayezarna navedenim u članu 1V standardiiih uvjeta; 
Zajmoprimac će, ukoliko se Banka ne složi drugač ijei 

(a) 	najkasnije do 31. prosinca 201 8 godine,napraviti sve potrebne radnje za,instalacij'u 
pojedinačnih toplinskih podstanica (IHS).s toplinomjerom koji ce pratiti `tsporuku'topline 
cijeloj!zgradi°u harem 148 zgrada.kao što je:navedeno u studiji izvodljivosti iza"vibnja 2 014. 
godine te cc  instalirati razdjelnik za izračun cijene grijanja (HČA) na radijatore u svakoj od 
navedenih zgrada. 

(b), 	poduzeti sve:radnje;za instaPaciju pojedina čnih toplinskih podstaniča za sve nove veze 
ha  daljinski toplinski sustav'Zajmoprimca;koje su nastale tijekom'trajanja.Ugovora  0  Zajmu; 

(c) pajkasnije  do 01  siječnja 2016., godine poduzeti sve radnje za usvajanje FOPIP -a i 
poslije toga гa provedliu,FOPIP-a u skladu sa njegovim uvjetima; 

(d) najkasnije do 31. prosinca>201'5.:godine гpoduzeti sve potrebne radnje kako'bi.se novi 
klijenti spojili:na daljinski topiinski sustav Zajmoprimca te ostvariti•ukupnu površinu grijanja. 
od najmanje350;000 četvornih metara; 

(e) do usvajanja FOPIP-a i  provedbe Ugovora  0  javnoj službi; пе  pov,ećati ukupni iznos. 
članovarosoblja Zajmopnrca bez'prethodnog,pismenog,pristanka,Banke; 
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{1) 	najkasnije do .01;  siječnja 2016, godine poduzeti sve. potrebne mjere .za pripremu, 
pregovore i provedbu Ugovora  0  javnoj služбi sa Gradom, koji čе  šadržavati (1) mjerljive 
indikatore rada sa jasnim vremenskim rasporedom za njihovo postizanje, svjedo čeć i  0 

 poboljšanjima u:izvedbenoj i financijskoj efikasnosti Žajmopriinća:i stupnju usluga koje pruža 
svojim klijentima, što uključuje  au  i nije ograničeno na financijski;i izvedbeni.omjer:koji će biti 
uključen u takav Ugovor  0  javnoj službi, i (2) formulu za izra čun tarife koja se bazira na 
potpunom povratu uloženih sredstava Zajmoprimca i kapitalnih troškova koji. su financi гani 
Zaj  mom  i koja се  se.koristiti za automatsku ;prilagodbu tarifau skladu sa procedurama,koje će 
biti uključ8ne u takav Ugovor o javnoj službi; 

(g) do  usvajanja FOPIP-a i provedbe Ugovora  0  javnoj' službi; ne poduzimati nikakve 
aadnje,za promjenu tarifa koje Zajmoprimac napla ćuje; 

(h) poduzeti sve potrebne тјеге  kako bi na svojoj web stranici objavio godišnje .i 
polugodišnje izvjeŠtaje  0  financijskim i izvedbenim rezultatima Zajmoprimca, uklju čujuć i, 
bez ograničenja, Zajmoprimčeve informacije 0 poštivanju svih odredbi koje su navedene u 
ovom Ugovoru. 

Odlomak 3:02, 	Jedinica provedbe projekta 

U svrhu koordinacije, upгavljanja, ргасепја  i evaluagij'е  svih. aspekata provedbe 
Projekta, nklju čujući i'nabavku robe, rada i usluga za Projekt, Zajmoprimac će, osim ako se 
Banka,nesloži drugač ije, uspoštaviti i sve vrijeme tijekom trajanj đ ,Projekta voditi, u.btiskoj 
suradnji sa Gradom, Jedinicu provedbe P.rojekta sa adekvatnim resursima i sa prikladno 
kvalificiranim kadrom, prema projektntm zadacima koji s_u,prihvatljivi za.Banku. 

Odlomak 3.03. 	:Nabava 

U svrhu odlomka 4.03 Staпdardnih,uvjeta, sljede će odredbe će, osim,ako se:Banka.ne г  
složi dгugačije, odrediti nabavu robe, rada i`usluga potrebnih za Projekt a koji' се  se fnancirati 
iz sredstava dd Zajma: 

(а) 	Roba;  tad i usluge (izuzev konzultantskih usluga koje su obuhva ćene odlomkom 
3,03,(c)) nabavljaY će se putem otvorenih tende гa, osim  it  sljedečim slučajedima: 

(1) 	ugovori za nabavu t instalaciju razdjelпika 'za izračun cijene ,grijanja, 
toplinomjera i termostata koji spadaju pod Dio B Projekta u ukupnom iznosu koji ne 
prelazi @250,000, mogu se nabaviti prateći lokalne procedure javnih nadmetanja.koji 
su prihvatljivi za.Banku. 

(b) U svrhu odlomka З .О3(а), procedure za javno nadmetanje, seiektivno nadmetanje, 
direktno ugovaranje i kupovanje i standardi za lokalne procedure javnih nadmetanja navedene 
su u Poglaylju3 EBRD-ovih Pravila nabave. 

(c) Konzuitanti koje се  Zajmopriiimac uposliti kako hi  pomogli u provedbi Projekta birat 
će e usklđdu sa procedurama koje  sir  navedene u Poglavlju 5 EBRD-ovih Pravila nabave. 
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(d) 	Svi.ugovori podliježuprocedurama revizije koje su navedene u EBRD-ovim Pravilima 
nabave tetpodliježu prethodnoj teviziji od st гane Banke: 

Odlomak3.04 . 	 Ekološke i.društvene odredbe 

Вег  ograničavanja:op ćenitosti odlomaka 4.02(а), 4.04(а)(ttt), t,5:02( с)(itt) Standardnih 
uyjeta osim ako.se Banka гоe.složi drugač ije:- 

(a) 	Osim ;ako je drugačije navedeno u Ekološkom i socijalnom akcijskom planu, 
Zajmoprimac се  provoditi, te  cc tražttt od svakog tzvo_ đаса  da provodi Projekt u skCadu sa 
Đđ redenim uvjetima.izvršenja. 

(b) 	Bez ograntčavanja gore navedenog, Zajmoprimac се  marljivo provoditi i držati 'se 
Ekološkog i socijalnog akcijskog plana te , će nadzirati provedbu tog plana u skladu sa 
odredbama.nadzora-koje.su sadržane=u takvom planu. 

(c) 	Zajmoprimac i Banka mogu, s vremena па  vrtjeme, postt ć t dogovor 0 izmjenania i 
dopunama Ekološkog t'soctjalnog akctjskog plana kao odgov,or na promjene u okolnostima 
Projekta ili.Zajmoprtmca, nepredvt đena događaje t'rezultate падгота . Bez ograntčavanja gore 
navedenog, 

(9) 	ako postoje bilo kakvi štetп i ekološki ili socijalni č tmbenici'ili pitanje.koje+nije 
predviđeno niti;razmatrano u Ekološkom i socijal пom akcijskom'plaпu i1i u potpunosti 
iii što; se'tiče njegove ozbtljnosti, 

(2) ako utjecaj тјета  uђІažavanja koje su navedene u.Ekološkom t so čtjalnom 
akcijskom plan nije dostatan kako bi se ukionili ilt smanjili bilo kakvi ekološki iii 
soctjatni probtemi na razinu koju su predvidjeli Odre đeni uvjeti izvršenja unutar 

_ vremenskog okvira koji je naveden u Ekološkom,isocijal пom akcijskom planu, i1i 

(3) ako je inspekcija iz nekog,regulatornog i1i izvršnog organa otkrila nesukladnost 
materijala sa Ekološktm t socijalnim akcijsktm pl"anom iii sa Ekološkim i soctjalnim 
zakonom, iti ako je isto otkrila provjera kontrole koja je provedena u skladu sa 
Ekološkim i socijalnirnakcijskiinplanom, 

Zajmoprimac će, čtm је  prtje moguće; te nakon-dobivenog pristanka Banke, razviti i ugraditi u 
Ekološkt t soctjalni akcijski plan takve dodatne iii revidirane mjere иЬІахаиапја  koje mogu 
biti potrebne kako bi se postigla usklađenost sa.Određenim uvjettma izvršenja, u svakom 
slučaju na načinkoji је -zadovoljavaj'uć taa Banku: 

Odlomak 3.05. 	Konzultanti 

(a) 	S ciljem da pomognu u provedbi Projekta, Zajmoprimac се, osim ako se Banka ne 
složi drugačije, po potrebi zapošliti i1i se pobrinuti da se zaposle konzultaritt te cc koristiti 
usluge konzultanata č tje-su kvalifikactje, tskustvo,i opisi prtjašnjth poslova,zadovoljavaju ć i za 
Banku, uključujuć i: 
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(1) koпzultante za ротос  pri,  stručfom:nadzoru kod,Dijela, A Projekta, za ротос . 
pri nabavki za Dio B Rrojekta te za pomo ć  prilikom pripremanja projektne 
dokumentacije za svaku komponentu Projekta koja  cc  biti prihvatljiva  u  svrhu 
dobivauja adekvatnih dozvota i zapripreinanje,relevantne tenderške dokumentacije; i 

(2) konzultante za pomo ć  P.IU sa pripremanjem FOPIP -a i pripremom potpisivanja 
Ugovora o javnoj službi. 

(b) 	Zajmopriinac. će bez naplate pružiti svini.konzultantima koji su uklju čeni u pomaganje 
u pitanjima vezanim za Projekt  di  poslovanje'Zajmoprimca, sv.e potrebnesadržaje i podršku 
za provedbu svojih fuпkcija, uključujući sve dokumente,.materijale:i ostale informacije koje 
mogubiti relevantne zanjihov rad: 

•Odlomak3 .06. 	Odredbe.o'učestalosti izvještavanj 'ai podnošenja zahtjeva 

(а) 	Počevši od datuma stupanja na snagu, до  piaćanja punog iznosa Zajma iii do 
otkazivanja, Žajrnoprimac се  13anci podnositi godišnje izvještaje  0  Ekološkim ,i socijalnim 
pitanjima• koja su vezana za Zajmoprimca ili za Projekt ;  kao  to  je navedeno u odlomku 
5.02(с)(iii) standardnih'uvjeta, u.roku od 120 dana nakon išteka.godine  0  kojoj se izvještava. 
Takvi izvještaji  cc  ѕаdгйаvаti informacije  0  sljedećim specifičnim pitanjima; 

(1) 	iniformacije o poštivanju Određenih uvjeta izv гšenja od strane Zajmoprimca 
kao što 'e o isano  ii  odlomku 3.04(a) i  0  provedlii Ekološkog i šocijalnog akcijškog 
plana; 

(2), 	informacije  6  načinu na koji. Zajmoprimac pгati. uskiađenost sa Određenim 
uvjetima'izvršettja i Ekološkim'i soctjalnini akcijskim pianom od strane' bib  o  kojeg 
izvođača koji:je uključen u Projekt i sažetak bibo kakve materijalne neuskla đenosti'od 
strafe takv,og izvođača sa Odredenim uvjetima izvršenja i Ekoboškim i socijalbim 
akcijskim planom te  0  švim poduzetiin тјетатпа .га  ispravljanje.takve neuskla đenošti; 

(3) infoiтnacije  6  provedбi plana uključenošti dioničara koji se tгaži na oshOVu 
Odredenog uvjeta izvršenja 10, гаједпо  sa sažetkom  bib  o kakvih prim(j -e-nih pгitužbi i' 
informacije о  tome kakosгi te iste pritužbe riješene; 

(4) informacije  0  poštivanju ekološkbh i socijalnih:zakona od;strane Zajmoprimca a' 
koji su vezani za Projekt,.uklju čujuć i status 6ilo koje Autorizacije koja je potrebna za 
Projekt, rezultate inspekcije koju je proveo regulatorni organ, kršenje primjenjivih 
zakona, propisa iii. standarda i korektivne mjere iii. novčane kazne vezne.za. takva 
kršenja, te sažetak obavijesti 0  materijalima, izvještaja i d гugih komunikacija  0 

 Ekološkim i socijalnini pitanjima vezanim. za.Projekt a..koje je Zajmopriniac preдao 
bib  o kojem regulatornom organu; 

(5) informacije  0  upravljanju zaštitom,na radu i zapisnik  0  sigu-mosti i nesrećama 
na radu tijekom izvršenja Projekta, uklju čujući i učestalost nesreća, iпcidente 
izguЬІjenog,  vremena i neuspjeha, sve preventivnc iii' korektivne тјеге  koje је  
Zajmoprimac poduzeo iii р lапгга  poduzeti, svi sigurfiosni treninzi : о  zaštiti  ha  radu i 
sve inicijative vezane za zaštitu na radu koje su provedene iii  planirane od strane 
Zajmopcimca; 
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(6) 	sažetak  0 bib  o kakvim promjenama u ekološkim i socijalnim zakonima koji 
š 	 mogu imati materijalni utjecaj na Projekt; i 

(7) 	kopije svih informacija  a  ekološkim i socijalnim pitanjima koje се  
Zajmoprimac periodično predavati svojim dioni čarima ili javnosti. 

(b) 	Počevši  ad  datuma stupanja na snagu, Zajmoprimac се  podnositi periodi čne Projektne 
izvještaje koji su navedeni u odlomku 4.04( а)(iv) standardnih uvjeta na tromjese čnoj bazi, u 
roku od 45 dana nakon isteka perioda  0  kojem se izvještava, do zavгšetka Projekta. Takvi 
izvještaji sadržavati сеа lједесе  karakteristične značajke: 

(i) 	sljedeće орсе  informacije: 

(А) 	£zički napredak ostvaren u provedbi Projekta do datuma izvještaja i 
tijekom perioda izvještavanja; 

(B) 	stvarne iii očekivane poteškoće  in  kašnjenja u provedbi Projekta i 
njihov utjecaj na raspored provedbe te konkretne korake koji su poduzeti iii 
planirani s ciljem svladavanja poteškoća i izbjegavanja kašnjenja; 

(С ) 	očekivane promjene u datumu završetka Projekta; 

(D) promjene ključnih č lanova u oso6ju PIU-a, promjene konzultanata iii 
izvodača; 

(E) pitanja koja mogu utjecati na troškove Projekta; i 

(F) sve razvoje događaja iii aktivnosti koje mogu utjecati na .ekonoms_ku 
odrzivost biio kojeg dijela Projekta. 

(2) 	Financijski izvještaji koji detaljno prikazuju troškove koji su nastali pod 
svakim dijelom Projekta i povla čenja sredstava , zajedno sa izvještajem, pokazuju ć i: 

(A) prvobitne procjene troškova; 

(B) revidirane procjene troškova, ako postoje, sa razlozima promjene; 

(C) prvobitne procijenjene izdatke i stvame izdatke.do danas; 

(D) razloge za varijacije u .stvarnim izdacima do danas u odnosu na 
procijenjene izdatke do danas; i 

(E) procijenjene izdatke ° za preostala tromjese čja. 

(3) 	Kratki izvještaj  0  statusu usklađenosti sa svakim od sporazuma koji  so  sadržал i 
U  ovom Ugovoru. 

(c) 	Odmah po nastanku  bib  o kakvog incidenta iii nezgode vezane za Zajmoprimca iii za 
Projekt koja ima iii može imati гпасајал  negativan utjecaj na okoliš, na javno zdravstvo iii na 
zaštitu na radu, Zajmoprimac се  obavijestiti Banku  0  konkretnoj prirodi incidenta iii nezgode 
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te  0  svim koracima koje Zajmoprimac poduzima kako bi ispravio iste. Bez ograni čavanja 
općenitosti .navedenog; 

(1) incident iii  nezgoda je vezana za Projekt ako se dogodi na lokaciji koja,se 
koristi za Projekt iii, ako je' uzrokovana sadržajima, opremom, vozilima i1i plovilima 
koja se koriste iii odnose na Projekt (bez obzira koriste 1i se i1i ,ne na lokacijama 
Projekta i bez obzira : koristi'1i`ih-ovlašteno iii neovlašteno.osoЬІje); 

(2) inciдent iii nezgoda imaju značajan negativan utjecaj na okoliš  Hi ha  javno. 
zdra6štvo i:me д icinu r&da ako:• 

(A) bilo:koji primjenjivi zakon zahtijeva obavješ_tavanje ctakvom incidentu 
iii nezgodi nekom Vtadinoin organu, 

(B) ako se ii  takvorn incidentu iii nezgodi radi  0  smrtnom slučaju neke 
osobe (bez obzira je 1i ta osoba zaposlena kod'Zajmoprimca), 

(С) 	više osoba,(bez•obzira jesu 1i te osobe zaposlene kod Zajmoprimca)je 
žadobilo ozbiljne ozljede,koje zahtijevaju.hošpitalizaciju, iii . 

(D) 	takav ihdident i1i nezgoda је  postala,'ili, je moguće da postane, poznata 
javnosti  Hi  putemtmedija.ili-nekim drugim putem. 

(d) 	Zajmoprimac  cc  odmah obavijestiti, Banku  0 bib  o kakvim značajnim protestima od 
strafe radnika iii članova,javnosti koji°su usmjereni na i1i vezani za Zajmoprimca i]i Projekt 
koji mogu imati negativan materijalni u činak na Zajmoprimoa iii Projekt iii koji su postali iii 
mogu postati poznati javnosti putern medija ili.na heki drugi na č in. U roku od deset đana od 
zaprimanja takve obavijesti, Zajmoprimac  cc  predati izvještaj koji je zadovoljavaju ći za 
Banku te koje navodi гezultate istrage  0  prosvjedima koju je proveo Zajmoprimac; i sve 
poduzete- di  predložene korake Zajmoprimca za rješavanje pitanja koja se postavljaju na 
protestu. 

(е) 	Zajmoprimac се  Јатси  i Repub І ici Srpskoj uruč iti izvornu ovj'erenu presliku ovog 
Ugovora. 

(f) Zajmoprimac  cc  obavijestiti Jamća i Repu6iku srpsku  0  svim zahtjevima koje 
Zajmoprimac ирисије  Banci za izmjenama i dopunama, odricanjima i pristancima' koji su 
vezani za.ovaj Ugovor iii bib  o koji drugiugovor o,financiranju: 

(g) Zajmoprintao се  Jamcu i Republici Srpskoj, uru č iti' kopije svih izvještaja koje 
Žajmoprimac;mora predati Banci pododredbama ovog Ugovora. 

ČLAN  IV—  FINANCITSKI I OPERATIVNI UGOVORI 

Odlomak 4 . 01. 	 Finafcijska evidencija i'izvještaji 

(a) 	Zajmoprimaa će održavati  procedure,  evidenciju i račune koji adekvatno.odražavaju, и  
skladu sa međunarodno prihvaćenim knjigovodstvenim standardima koji se stalno 
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primjenjuju, poslovanje i financijske uvjete Zajmoprl тса  i njegovih podгužnica, ako ih ima 
' 	te će,na adekvatan nač lп  pratiti i bilježiti papredak 13rojekta (uključujuć l=troškova i prednosti 

koje iz!njega,proizlaze). 

(b) Zajmoprlтас  ćei 

(1) 	održavati švoju evidenciju, гасипе  ! financijske lzvještaje (uklju čujuć! bilancu, 
račun dotiiti i gubitaka ;  te тасип  0  promjenama fmancijske požicije te bll ј 'eške 0 

 istom), evidenciju, račune ! financijske lzvještaje svojih Podružnica, za svaku Fiskalnu 
godinu, kojekontrolira nezavisni revizor prihvatljiv za Banku i u skladu sa IFRS-om; 

(2) 	počevši„sa fiskalnom godlпот .od.O1..šlječnja:2015..godlие , ! za svaku fiskalnu 
godinu nakon toga, dostavljati Banci u najkra ćem mogućem.roku; au  svakom slučaju 
ne kasnije od 1 80 dana nakon završetka svake fiskalne godine г ' 

(A) ovjerene kopije fiпaпcijskih;izvještaja za svaku Fiskalnu godinu koja je 
revidiгana; 

(B) izvještaj  0  takvoj revlziji od strane dnih revizora, takvog opsega i u 
takvim detaljima гkao što Banka može гazumno т zatražlti; 

(С) 	lzvj'eštaj  6  svim financijskim trans_akcijama između Zajmoprlтса  ! 
svake njegove podtužnice i filijale; i 

(D) 	izvještaj od strane revizora  0  poštivanju.financijskih sporazuma koji su 
naveden! oodldmcima 4.02 i 4 :03 ovog Ugovora; 

i 

(3) 	dostavlt! Banci takve informacije koje se tiču izvještđja, тасипа  i fihancijskih 
izvještaja, te njihove revizije, kao što Banka može razumno zatražlti s vremena па  
vrijeme. 

Odlomak4:02. 	Negativne financijske obaveze 

(a) 	Zđjmoprlmac;ne če, oslm ako se Banka ne ѕІойі  0  suprotnom, poduzimati'nitijednu od 
slj8dećih radnj! te: će Banci pružltl;опе  informacije koje Banka može-razumno zatražitl г  

(1) stupiti u bilo'kakav sporazum iii ugovor  0  jamstvu nit! cc  na liilo koj! пас lп ! 
pod bib  o kakvim uvjetom postati obavezna za svaki ili peki dio financijske  Hi  druge 
obaveze neke druge:osobe, uklju čujuć! l:podružnl се  !' 81lја 1е ; 

(2) stupiti .0 transakć lје  s bilo kojom osobom "osim, fijekom redovnog pošlovanja, 
iii u  uobičajenlт  komercijalnlт  uvjetima i na bazi uob іČđjenih tržišnlh aranžmana ;  iii 
uspostaviti ,neku јед lпи  ! lsključ lvu kupoprodajnu 'agenciju, !1i stupiti u neku 
transakciju u kojoj Zajmopr,imac mora platiti vlše od-komercijalne cijene za  bib  o kakvu 
kupovinu„ i1i možda ,primi тапје  nego punu franko komercijalnu cijenu; (koja 'je 
predmetom normalnih sniženja) zasvoje proižvo дe ili usluge; 
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(3) stupiti u  bib  o kđkvo partnerstvo; ugovor o podjeli zarade;ili tantijema,ali druge 
siične ugovore u kojima se prihod Zajmoprimca dijeli i1i može dijeliti sa riekom 
drugoni osobom; 

(4) (ргг  čemu dobrovoljno iii prisilno) obavljati plaćanja, otkup i1i prijevremenu 
otplatu nekogduga iii  napraviti otplatu bilo.kakvog duga sukladno  bib  o kojoj odredbi 
i1i ugovoru iii bilješki koja na direktan i1i indirektan na činpredvida ubпanje otplate u 
vremena iii iznosu, osim u takvom slu čđju ako Banka tako traži, tada Zaj пioprimac 
istovremeno proporcionalno otpla ćuje iznos glavnice koji је  preostao od Zajma u 
skladu sa odredbom 3,07 standardnih uvjeta (osim sto iznos  bib  koje takve isplate ne 
podliježe zahtjevima minimalnog iznosa otplafe); 

(5) prod'ati,,prenijeti; iznajmiti iii na neki' dnigi način ostati bez bitnog dijeta svoje 
imovine  (di  u jednokratnoj tгапѕаКсіјі  ili tijekomviše transakcij'a,koje su povezane iii 
ne); 

(6), 	poduzeti iii dopustiti  bib  o kakvo.spajanje, konsolidaciju:ili reorganizaciju; iii 

(7) 	пapraviti, pretpostaviti iii dozvoliti postojanje bilo ,kakvog dugoročnog' duga, 
osim;Zajntđ . 

(b) 	Zajmoprimac nece. , 
osim ako ne obavi Јesti В 'anku miп imalno 30 dana unaprijed,, ~  

pođuzimati neku od ovih radnji te će Banci pružiti sve, one informacije koje Banka može 
razumno,zatražiti`. 

(1) stupiti u bilo kakav ugovor o upravljanju i1i sli čansporazum u kojem njegovo 
poslovanje•vodi  bib  o koja druga osoba, uklju čujuć i i podružпice i flijale;.ili 

(2) formirati  bib  o kakvu podružniou, napraviti  Hi  дорu ѕtјtјі  da postoje zajmovi  Hi 
 predujam, iii depozit (osim depozita, u uobi čajenom tijeku poslovanja sa uglednim 

bankama) sa drugim osobama iii investicijama neke druge osobe, uključujuči sve 
podružnice iii filijale; međutim, uz uvjet da Zajmoprimac ima slobodu napraviti 
kratkoročne investicijske utržive vrijed'nosge papire samo u svrhu privremenog 
angažiranja pasivnih resursa Zajmoprimca. 

Ođ lomak 403: 	Ostaie financijske obaveze 

(a) 	Bez og•ani čavaпja općenitosti odlomka.4:02, Zajmoprimac će: 

(1) do 31. prosiпca.2015. godine otpisati sva potraživanja од 'svojih kupaca koji,su 
stariji од  jedne kalendarske godine; 

(2) do  3!1. prošinca 2017. godine postići, i zatim stalno odгžavati, omjer zbirke 
računa ne manji od 0:95:1; 

(3), 	do 31. prosinca  201g.  godine рostići, 'i zatiin stalno odr"zavati, огпјег  pokrića 
servisiranja duga ne manji  ad 1 _2:1; 



(4) do 31. prosinca 2018. godine platiti sve iznose dospjelih. dugova svojim 
vjerovnicima i dobavljačima, koji su vezani za nabavljanje teškog loživog ulja za 
Zajmoprimoa; i 

(5) do 31. prošinoa 2020. godine posti ć i„ i zatim stalno odrzavati, omjer troškova 
osoblja ne veći od 0.2`.1. 

(b) 	Zajmoprimac се  napraviti i održavati bankovni ra čun огпđсеп  u eurima u Вапсг  za 
гасип , te се'taj гасип  biti određen kao obavezni гасил  otplate duga. Tijekom svakog perioda 
od 6агет  90 dana prije datuma otplate kamata, Zajmoprimac će održavati u Obveznom 
тačunu otplate duga novčani saldo koji nije manji od tadašnjeg polugodišnjeg iznosa otplate 
duga (uključujući glavnicu, karate  trošarine), koji je došaorna naplatu Banci pod odredbama 
ovog Ugovora na takav datum otplate kamata. Osim za korištenje sredstava u obaveznom 
računu otplate duga za otplatu:glavnice,'kamata i trošarina  ha  Zajam, nikakvi iznoši.ne smiju 
se povlačiti sa obaveznog računa otplate duga bez prethodne pismene suglasnosti Banke sve 
dok preostali iznosi dugovanja koji spadaju pod ugovore.o nhancitanju ne budu neopozivo 
otplaćeni'и 'cijelosti. 

Odlomak 4.04. 	Vodenje тada f poslovanje 

Osim,ako se Banka ne složi drugačije, Zajmoprimac će: 

(a) 	Voditi svoj rad i poslovanje u skladu sa međunarodno priznatini, i-ispravnim 
administrativnim,'financijskim, inženjerškim'i drugim relevantnim standardima i praksama, i 
uz dužno'poštivanje glavnihposlovnih politika; 

(6) Na vrijeme poduzimati sve radnje, koje su u njegovoj mo ć i' kako bi ,одгхао  svoje 
pravno poslovanje,'nastaVlO svoje рoѕІovапје  i stekao, od гž3vao i obnavljao sva :sVOja,prava, 
vlasništvo, ovlasti, privilegije i franšize koje su potrebne zd vo đenje poslovanja„ uklju čujući i 
provedbu Projekta;, 

(с) 	Neče prodati, 'iznajmiti iii se na neki drugi način riješiti svoje imovine potrebne za 
učinkovito poslovanje- iii čije uklanjanje.može utjecati na sposobnost provodenja,bilo, kakvih 
obaveza navedenih u'ovom Ugovoru na zadovoljavaju ć i; пač in; 

(4) 	Na vrijeme. obavještavati Banku  0 bib  o kakvim prijedlozima za izmjene, i dopune, 
suspenziju iii ukinuće; bib  o koje odredbe Statuta te се  Banci рги"ziti adekvatnu priliku za 
komentiтanje.takvog prijedloga prije poduzimanja  bib  o kakvih mjerana istom; 

(е) 	Provesti i,održavati sa odgovornim osiguravateljima, iii napraviti drdg"е, odredbe koje 
su žadovoljavajuće za Banku u pogledu osiguranja od rizika od' gubitaka,: Štete i odgovornosti' 
i u onim iznosima koji su u skladusa-prikladniin postupcima; i 

(f) 	U svakom trendtku upravljati i od гžavati svoje postrojenje, objekte, oprema i d гugo 
vlasništvo u, dobrom radnom stanju te na vrijeme i prema potrebi obavljati sve potrebne 
popravke•i obnove istih,,a sve uskladu sa ispravnom p""oslovnom i financijskom praksom. 

17 



ČLAN V — sUSPENZIJA; UBRZANJE DOSPIJE Ć'А ; ОТКАZIVANJE 

Од lогоак  5А1. 	suspenzija 
_ 

sljeдeće је  specificirano za potreb'е  од lотка  7 . 01 (а)(xvii)'standardnih;uvjeta: 

(a) ako dođe do izmjene i dopune, suspenzije, opoziva; ukinu ća iii odricanja Zakonskog i 
regulatornog okvira primjenjivog na sektorrežija i grijanja na podru čju,Jamca, onda & takve 
izmjene i dopune, suspenzije ;  opozivi, ukinuća i1i odricanja, po mišljenju Banke;  sigurno iii 
vjerojatno imati negativan utjecaj na Projekt, Zajmoprimca; Grad„ Repubtiku s гpsku iii 
Јатпса ,  di  mogućnost Zajmoprimca ;  Grad;  Republike Srpske iii Jamca da obavljaju svoje 
obaveze utvrđene u relevantnom F.inancijskom ugovoru u kojem je taj isti stranka; 

(b) ako dole do izmjene i dopune, suspehzije„ opoziva, ukidanja iii napuštanja statuta, 
bež prethodne pismenesuglasnosti Banke; 

(c) ako Zajmoprimac poduzme bib  o koju radnju navedenu u odlomku 4.02(b) na na čin da 
negativno iii materijalno utječe na poslovanje iii financijske uvjete Zajmop гimca i1i na. 
rijcgovu sposobnost za provo đenje Projekta  di bib  o kojih njegovih obaveza koje su predmet 
ovog,Ugovora iii Ugovora  0  grantu; 

(d) ako dođe do prijenosa konfroie;Zajmoprimcaдa drugu stranku ošim Grada; 

(e) ako dođe do suspenzije,. otkazivanja iii  prekidanja prava-Zajmoprimca ,da povu če 
pruhode od Ugovora  0  grantu u cijelosti ili, jednim dijelom, sukiadno uvjetima Ugovora  0 

 grantu i1i ako Zajmopnmac na drugi nač in prekrši svoje obaveze navedene u Ugovoru  0 
 grantu; ili 

(f) ako Zajmoprimac„Jamac ;  Repub І ika'sгpska i ii' Grad ne ižvrše svoje obaveze koje su 
temelj 6i10 kojeg ugovora  0  financiranju u kojem su jedna od ugovornih stranaka. 

Odlomak 5t02. 	Ubrzanje dospiJeća 

sljedeće je specificirano za,potrebe odlomka 7.06(f) standardnih uvjeta: 

(a) ako Zajinoprimac; RepuЬІ ika<srpska, Grad iii Jamac ne ispune neku od svojih obaveza 
koje su teinelj Ugovora o finan ćiтaгiju u kojem su'jedna od ugovornih stranaka; 

(b) ako dođe do izmjene i dopune, sdspenzije, opoziva, ukidanja'i1i prekida statuta na 
nač in koji, po mišljenju Banke, negativno iii materij đlno инјвсе ;na poslovanje iii sposobnost 
Zajmopгimca.da provede Projekt, iii da obavi  bib  o koju od svojih obaveza koje.su navedene u 
Ugovoru u fmanciranju u kojem šudjeluje kao ugovorna stranka. 
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•LAN VI —PRAVOSNAŽNOST 

Odlomak 601. 	Uvjeti. koji prethode pravosnažnosti 

в lједесе  je specificirano za svrhu odlomka 9.02.(с) standardnih uvjeta kao dodathi 
uvjeti za•pravosnažnost ovog Ugovora i Ugovora o jamstvu; 

() 	Ugovor 0  grantu je izvršen i isporu čen i svi uvjeti koji prethode njegovoj 
prav.osnažnostisu ispunjeni,.osim pravosnažnosti:ovog Ugovora; 

(b) 	Ugovor  0  роdгсі  Projektaје .•izvršen i isporučen, i zaključ i'vanje i izvršenje Ugovora  0  
podršci Projekta od strane Repu6ikeSrpske i Gradaje'propisno ovlašteno i1i-ratificirano.svim 
potrebnim Vladinim aktivnostima; 

(с) 	Banka je dobila kopiju odluke preina. kojoj се  PIU zajednicki osnovati Grad i 
Zajmoprimac, sa adekvatnim resursima_ i kvalificiranim oso6 jem, тve prema projektnom 
zadatku koji je..prihvatljiv za Banku; 

(d) Banka je dobila zadovoljavaju će.dokaze  0  mobilizaciji konzultanata sa odgovaraju ć im 
kvalifikacijama i relevantnom ekspertizom koja je prihvatljiva za Banku a koji če pomoci и  
stručnom nadzoru Dijela A P.rojekta; 

(e) Bat*ajc.dobila zadovoljavaju će dokaze  0  mobilizaciji konzultanata sa.odgovaraju ć im 
kvalifikacijama.i relevantnom ekspertizom koja je prihvatljiva za Banku a koji će pomoć i  ii 

 pripremanju FOPIP-a i pripremanju potpišiva йja Ugoyora ojavnoj službi; 

(f) Banka je do6ila.zadovoljavaju će dokaze da su dugoro čni ugovori  0  opskrbi izrnedu 
Zajmoprimca i dobavlja ča biomase, potpisani i, da je time osigurano snabdijevanje 
Zajnioprimca sa najnianje 20,000 kubi čnih.metara biomase godišnje. 

Odlomak 6.02'. 	Pravna,mišijenja 

(a) U svrhu odlomka 9.03(а) standardnih uvjeta,:mišljenje ili,mišljenja pravnog гsavjetnika. 
cc  biti data u ime Zajmoprimca od strane izvršnog direktora Pravtte službe Zajmoprimca i 
sljedeća pitanja šu specificirana kao dodatna pitanja.koja trebaju biti obuhvacena и  mišljenju 
i1i'mišljenjima.koja se dostavljaju Banč i'. 

( 1)' 	Ugovor  0  grantu je.propisno odobren i ratificiran te izvršen i doštavljen u. iine 
Zajmoprimca te predstavlja važe ću i zakonsku obavezu Zajmoprimca; provedivu u 
sklad'u , sa svojirn uvjetima. 

(b) U svrhu odlomka 9.03.(b) standardnih uvjeta, rišljenje iii mišljenja pravnog 
savjetnika ёе  biti`.data u ime,Jamca od strane ministra:p гavde i sljedeća.pitanja.su specificirana 
kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhva ćena u mišljeпju i1i niišljenjima koja se 
dostavijaju Banci: 

(1) 	Ugovor o grantu ic propisno odobren i ratificiran te izvršen i. dostavljen и  ire 
Jamca te predstavlja važe ću 'г  zakonsku obavezu Jamca, provedivu  u  skiadu sa svojim 
uvjetima: 
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(c). 	U svrhu odlomka 9.03( о) standardnih uvjeta„mišljenje iii mišljenja pravnog;savjetnika 
cc  biti data u ime Republike, Srpske od strane ministra pravde Republike S гpske kojim  cc se 
potvrditi da su Ugovoro podršci Projekta i Ugovor o grantu propisno odobreni ili ratificirani, 
i sklopljeni od,strane Republike srpske te predstavljaju važe ću i zakonsku obavezu Repubtike 
sгpske,.pro"vedivu u skladu sa svojim uvjetiina; 

(đ) 	U švthu odloinka 9.03(о) standardnih uvjeta .mišljenje iii mišjenja pravnog savjet п ika 
се  biti data u ime Grada od strane zamjenika-državnog odvjetnika Republike srpske koji je 
odgovoтan za Graд  i kojirri се  se; potvrditi daje Ugovor 0 podršci Projekta propisno odobren 
i1i'ratifгciran, i sklopljen od strane Grada te predstavljaju.važe ću i zakonsku obavezu G'rada, 
provedivu u skladu sa svojim uvjetima. 

Odlomak 6.03. 	Raskid ugovora чzbog. neostvarivanja pravosnažnosti 

Period od 90 dana nakon datuma ovog Ugovora odre đen је  za, svrFiu odlomka 9.04 
Standardnih uvjeta 

l LAN' VII — RAZNO 

Odlomak 7.01. 	Obavijest►  

SГедесе  aдrese su navedene usvrhuodl'omka 10.01 standatdhih u ујёtЁ  

Za Zajmoprimca: 

Toplana A.D., Prijedor 
Rudnička  66 
79101 Prijedor 
Bosna i. Hercegovina 

Na pažnju: Generalna menadžerica 

Faxi 	+387-52-231 -779 

Za.Banku: 

European Bank for Reconstruction and D'evelopment 
One Exchange Square . 
London EG2A 2JN 
United Kingdom 

Attention:: 	Operafion Administration Department 

Fax: +44-20-7338 =61-00 
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KAODOKAZ dasu strane,preko svojih pravosnažno opunoro ćenih predstavnika 
potpisale>ovaj Ugovor u.Šest pГlmjclaka u BOsnl I HercegOvinl na.dan 1 godinu kao:Što 
ј 'e prvi put ovdje  nave deno. 

TOELANA A:D:;  PRIJEDOR 

	(vlastoručпi potpiš)_ 
Ire: 	LHLJAI'/A DESPOTOY7 Ć  
Funkcija: GENERALNA MENADZER7CA 

EUROPSKA:BANKA 
ZA OBNOVU I RAZVOJ 

	(vlaštoručіі iрдфp ) 	 
Ire: 	LANBROV'N 
Funkč ija: 	VODITELJ UREDA 
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PRHJOG 1— OPIS PROJEKTA 

1 .. Svrha •rojekta je da pomogne Zajmoprimcu i Gradu u poboljšanju energetske 
- učinkovitošti i održivosti sustava daljinskog grijanja u Gradu na način da se izgradi novo 

postrojenje sa kotlovnicom na biomasu zadaljinsko grijanje koje će koristiti?lokalnu doštupnu 
drvenu biomasu umjesto teških loživih ulja i čineć i,setektivna ulaganja u biomasu. Projekt će. 
također-uključivati zahtjev za ulaganje u lokacije kako bi se po6o1jšalo upravljanje mrežom i 
uč inkovitost potгošnje гgrijanjar 

2. Projekt se sastoji od sljedećih dijelova, podložnih onim рготјепата  koje Banka i 
.Zajmoprimac mogu dogovotiti s vremena na vrijemc: 

Dio,A: 

Dio  B:  

Izgгadпja novog,postrojenja га 'kotloЧnicu'na.bioпiasu, uključujući.i' о6ј 'ekte za 
pohranjivanj е 'i рггргетапје  biomase.. 

Zahtijeцana ulaganja u lokaciju uključujuć i instalaciju pojedina čnih toplinskih 
podstanica sa toplinomjerima, ža švaku zgradu 'i instalaciju razdjelnika za 
гггасип  cijene grijanja i termostatskih ventila xi а  svaki radijator и  одаbгапгт  
zgradama. 

3. Očekuje se da će.Projekt biti završen do 3,1.,prosinca 2017. godiпe:. 
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PRILOG 2— KATEGORIJE I;POVLAČENJA sREDSTAVA 

1. Tabeta. koja je dodana  mom  prilogu prikazuje kategorije, raspored iznosa Zajma  pc 
 kategorijama i postotak;iždataka žastavke koje će biti fnancirane u svakoj'kategoriji. 

2. 1Зег  obziтa na odrcdbe paragrafa 1 gore  u tekstu, neSe se vršiti povla čenja sredstava za 
troškove napravljene prije datuma potpisivanja Ugovora  0  Zajmu a povlačenja sredstava 
u odnosu na troškove koji su nastati prije datuma stupanja na,snagu Ugovora o Zajmu 
neće premašivati ukupni iznos, jedttak EUR 1,300,000. 
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DODATAK:PRILOGU,2 

Kategoгija Iznos Zajma и  valuti Zajma Postotak troškova.koji`. се -se 
financirati 

(1)Radovi za Dio A 6,930,000 100% 	vrijednosti 	ugovora 
isključujući.poreze 

(2) Jednokratna provizija 70,000 100% 

Ukupno 7,000;000 
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PRILOG 3- EKOLOŠKLI SOCIJALNI AKCIJSKI PLAN 
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(реса l: Švedska, Europska banko za obnovu г  razvoj) 

Bosna i Hercegovina 
Daljinsko grijanje u 
Prij edoru — 
Studija izvodljivosti 

Broj ugovora : 	 С27868/sWME-2013-09-02 
Financira: 	 Švedska 	agencija za me đunarodnu 

razvojnu suradnju (sida) 

Ekološki i socijalni akcijski plan 

ožujak 2014. 
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Objavljeno: 	 oLijak 2014. 
Projekt: 	 80.5353.01 
Pripremili: 	 Dennis. Bruhn, Ines Fejzi ć,Helle T. Stoltz i Sonja Maličević  
Provjerio: 	 RonnyNilsson 

Daljinsko grijanje u Prijedoru— Studija izvodljivosti 
EkoloSki•i socijalni akcijski plan 

Stranica I 

AKRONIMI I SKRAĆENICE 

EC 	 Europska komisija 
EBRD 	Europska banka za obnovu i razvoj 
EHS 	Ekologija, zaŠtita na radu 
Е&S 	Ekološko i socijalno 
ESAP 	Ekološki i socijalni akcijski plan 
ESIA 	Ekološka i socijalna procjena utjecaja 
EU 	 Europska unija 
ISO 	Medunarodna organizacija,za standardizaciju 
LTIP 	Dugoročni investioijski program 
OHS 	Zaštita na radu 
O&M 	Upravljanje i одг"zavanje 
PIP 	 Piogram prioritetnih investicija 
PRs 	(EBRD) Izvedbeni zahtjevi 
QA 	 Osiguranje kvalitete 
SEP 	Plan uključ ivanja dioničara 
ToR 	Projektni zadaci 
UN 	Ujedinjeni narodi 
WB 	Svjetska banka 

Ovaj dokument je dio izvještaja „Daljinsko grijanje u Prijedoru — Studija izvodljivosti", koji 
uključuje: 

Završni izvještaj iz studije izvodljivosti 
Ekološku i socijalnu analizu 
Ekološku i socijalnu reviziju 
Ekološki i socijalniakcijski plan 
Plan uključivanja dioničara 
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